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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 4 MAI I B04. 

rr~jcL de loi modifiant les droits 
d'entegistrement sur les actes de 
pm·tage (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAll LA CJIAl\lBRE 
AU PREMŒR VOTE (~J. 

AIITICLE PREMIER. 

Il est établi un droit d'enregistrement de 
fr. 0.2!:î p. c. sur les actes portant : 

1° Partage partiel ou total, provisoire ou 
définitif, de biens meubles ou immeubles; 

51° Cession à titre onéreux, par voie de 
1 ieitation ou a urrcment, entre tous les copro­ 
priétaires, de parts ou de portions indivises; 

5° Liquidation de sommes ou valeurs 
dépendant ou formant le prix de biens 
dépendant d'une communauté conjugale, 
d'une succession, d'une société. 

Le droit est perçu sur la valeur de tous 
les biens dont l'acte fait cesser l'indivision, 
soit entre tous les copropriétaires, soit à 

OnlW«'l'II vau wet tot wqzzgrng van 
de rcqistnuierechten op de akten 
van deeling (l 

TEKST DOOR DE KAMER 
IN EEHSTE LEZING AANGENOMEN (i). 

EERSTE AilTIUL. 

Een registratierecht van fr. 0.2:S t. h. 
wordt gesteld op de akten inhoudende : 

1 ° Gedeeltelijke of geheele, tijdelijke of 
definitieve verdeel ing van roerende of onroe­ 
rende goederen; 

2° Afstand onder bezwareuden titel, bij 
veiling of anderszins, tusschen al de mede­ 
eigenears, Ya11 onverdeelde aaudceleu of 
dcelcn ; 

5° Vereffening der sommen of waarden 
die afhangen of den prijs uitmaken van 
goC:deren afhangende van eeue huwelijks­ 
gemeenschap, vr111 eene nalatenschap, van 
eene vennootschap. 

Het recht wordt geheven op de waarde 
van al de goedere» waarvan de skie de 
onverdeeldheid ophouden doet, hetzij onder 

( 1) Projet de loi, n• 89 (session de 1902-1903). 
Ilapport, 11° 71J. 
Amendements, n•• 98, 100, ·101, -117, 126 
t28 et tM. 

(") Les amendements adoptés par la Chambre 
au premier vote sont imprimés en caractèl'CS 
italiques. 

(1) Wetsontwerp,n'89(zittiogsjaar 1902-1905). 
V ers log, n' 7!S. 
Amendementen, n" 98,100,101, 117, i26, 

l28en136. 
(2) De amendementen, door de Kamer in 

eerste lezing aangenomen, zijn cursief gedrukt. 

H 
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l'égard d'un ou de plusieurs d'entre eux, cr, 
plus généralement, sur Ic montant total des 
sommes et valeurs actives dont l'acte déter­ 
mine le sort, sans distraction des charges. 

Celle perception exclut: a) la perception 
de tout autre droit à raison drs dispositions 
ayant pour objet les biens ou les dettes 
communes et concernant exclusivement les 
rapports des copropriétaires entre eux, con­ 
tenues dans l'acte, lors même que ces]dispo­ 
sitions comprendraient des stipulations de 
sommes n'existant pas dans la masse indi­ 
vise; b) l'application de l'article 23 de la 
loi du 2~ frimaire an VIJ aux actes dont il 
serait fait usage dans les uisposiiions sus­ 
visées. 

ta valeur des biens échus à un copro­ 
priétaire par la voie d'une licitation ou 
d'un lotissement partiel est, le cas échéant, 
distraite de la masse globale pour la per­ 
ception du droit sur Ic partage ou sur ln 
liquidation ultérieure. 

Sonl exemptés du droit pro7>ortionnel 
établi par le présent article, les actes refaits 
dam les conditions prévues pai· l'article 68, 
§ ,ter, n° 7° de la loi du 22 frimaire, a11 V ll. 

Art. 2. 

Le droit ëtabti par l'article précédent 
n'est pas applicable aux actes renfermant 
une clause de réversion ou d'accroissement, 
laquelle reste soumise, tors de sou exécution, 
aux droits exigibles d'après les lois existantes. 

Au. 3. 

Ln valeur imposable est déterminée, pour 
la liquidation du droit étabf par l'article 
premier, par la valeur conventionnelle des 
biens, telle qu'elle résulte de l'estimation 
des parties ou du prix et des charges 
stipulés. 

Si les sommes et voleurs ne sont pas 
déterminées dans l'acte, il y est suppléé 

al de medeeigenaars, hetzij ten opzichte 
van één of van verschillende hunner, en, 
meer algemeen, op het gansche bedrag der 
sommen en actieve waarden waarvan de 
akte aanduidt hetgeen zij zullen geworden, 
zonder aftrek der lasten. 

Die heffing sluit uit : a) de helling van 
alle ander recht' ter oorzake van de in de 
akte voorkomende beschikkingen hebbende 
tot voorwerp de gemeenschappelijke goe­ 
deren of schulden en rakende uitsluitend 
de onderlinge betrekkingen van de mede­ 
eigenaars, zelfs wanneer die beschikkingen 
bepalingen bevatten van niet in den onver­ 
deelden boedel bestaande sommen; b) de 
toepassing vnn artikel 25 der wet van 
22 Frimaire jaar VJI op de akten waarvan 
in de hooger bedoelde beschikkingen 
gebruik zou worden gemaakt. 

De waarde der goederen welke bij 
veiling of bij gedeeltelijke verkaveling aan 
oenen mcdeeigenaar ten deel vallen, wordt, 
in voorkomend geval, voor het heffen van 
het recht op de verdecling of op de latere 
vereffening, van den globalen boedel afge­ 
trokken. 
Zijn vrij van hel bij dit artikel gesteld 

evenredig recta, de akten hermaakt in de 
voorwaarden voorzien bij artikel 68, § 1, 
n' 7° der wet van 22 Frimaire jaar Vll. 

Art. 2. 

Het bij hel vorig artikel gesteld recht is niet 
toepasselijk ov de akten bevattende eene 
bepaling van ·reversie of van a.angroeiiJlg, 
bepaling welke, bij hare uitvoering, onder­ 
uorpet: blijft aan de rechten die ·1;0/gena de 
bestaande wetten eisch6aar zijn. 

ART. 5. 

De belastbare waarde wordt, voor de 
berekening van het bij het eerste artikel 
gesteld recht, bepaald door de convenue­ 
ncelc waarde der goederen, zooals deze 
blijkt uit de schatting der partijen of uit den 
prijs en de bepaalde lasten. 

Indien de sommen en waarden niet in de 
akte zijn uitgedrukt, wordt hierin voorzien 
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conformément à l'article t 6 de la loi du 
22 frimaire an VII. 

Le tout, sauf application, en ce qui con• 
ceme les biens immeubles, des dispositions 
existantes relatiies à l'expertise, dans le cas 
où la base imposable, déterminée comme il 
est dit ci-dessus, n'atteindrait pas la oaleur 
cakulée conformément à l'article 5 de la loi 
du 17 décembre 1851. 

Al\T.4. 

Lorsqu'un tiers est deuentt acquéreur 
d'une part indivise de biens appartenant à 
une ou à plusieurs personnes, Ic droit pro­ 
portionnel établi pour les ventes est dû sur 
la valeur des biens dont la totalité lui advient 
par l'effet d'une cession ou d'un partage 
ultérieur, sauf déduction du droit payé du 
chef de l'acquisition de la part indivise. 

Cette disposition est applicable dans le 
cas où la totalité des biens échoit aux héri­ 
tiers ou ayants cause du tiers acquéreur; 
elle n'est pas applicable dans le cas où 
celui-ci a acquis avec d'autres la totalité 
d'un ou de plusieurs biens. 

Art. 5. 

S011.t exemptés du droit de franscriplion 
les partages el les cessions aya11t 7101tr objet 
des biens immeubles tombant sous l'applica­ 
tion de l'article premier. 

AnT. 6. 

Sont abrogés les articles (1) 68 § 5, n° 2°, 
69 § tl, n°' 6° et 7°, 69 § 7 C1), n° 4° et, en 
tant qu'il dispose pour les pariages, n° ts0 

(') Les mols ; f7, 18, 40, ont été supprimés au pre­ 
mier vote. 
(2) Les mots; n° 1°, troi11ème alinéa, ont été sup­ 

primés au premier vole. 

overeenkomstig art ik.el t 6 van de wet van 
22 Frimaire jaar VII. 

Dat alles, behoudens toepassing, ttJat 
de onroerende goederen betreft, van de be­ 
staande bepalingen rakende de toaardeerinq, 
ingeval de belastbare grondslag, bepaald 
sooais lwoger is gezegd, niet .zou komen tot 
de uxuirde berekend ooereenkomstiq artikel 3 
der wet van 17 December 1851. 

ART."· 

Verkrijgt een derde persoon een onver­ 
rieeld aandeel van goederen toehehoorende 
aan één of meer personen, dan is het voor 
de vorkoopingen bepaald evenredig recht 
verschuldigd op de waarde der goederen 
waarvan de algeheelheid hem ten deel valt 
door lateren afstand of door latere verdeeling, 
behoudens aftrek van het recht betaald 
wegens verkrijging van het onverdeeld aan­ 
deel. 

Deze bepaling is van toepassing ingeval 
de algeheelheid der goederen aan de erfge­ 
namen of rechtverkrijgenden van den derden 
bezitter ten deel valt; zij is niet van toepas­ 
sing ingeval deze met anderen de algeheel­ 
heid van een goed of meer goederen heeft 
verkregen. 

Art. 5. 

Zijn ,;rij van hel recht van overschrijving, 
de deelingen en «[suuuien. die lot voorwerp 
hebben onl'c erende goederen vallende onder 
toepassing vm, artikel 1. 

ART. 6. 

Worden ingetrokken : de artikelen (1) 68 
§ 3, llr 2°, 69 § tl, Il'° 6° CO 7°, 69 § 7 r.1), llr 4° 
en, voor zoover het aangaande de deelingen 

(') De teekeos: 17, 18, ·19, zijn bij de eerste stern­ 
mlng vervallen. 

( ') De woorden ; n• 1, derde alinea, zijn bij de 
eerste stemming vervallen, 
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Je la loi du 22 frimaire an VII; l'ertiele 6 de 
la loi du 16 mai 1900 (1). 

(') LI.'s mols sulvants ont été supprimés au premier 
rote : l'article 19 en tan, qu'il coIIcerne te droit 
d'inscript10II, tl l'article 2/ dr la loi du il vtntóse 
aii VII; tes articles I, 2 et 3 de la loi du 6 messidor 
ari Y Il; î article 5 de la loi du 21 ventdse an IX; 
î'articl« 6 de la loi du /5 floréal an X; la lui des 
15-15 no,:embrt /808; l'avis du conseil !l'État des 
,11 jurllet-5 août 1809; l'arrdté du 8 juillt.t IS/4; 
l'arttde !2 tie la loi du :n mai -1824; l'a, ticle 5 de 
l'arrëtë royal du Jti octobre 181-1; lts ulmëas 2 à 9 
de l'article 19 de la loi du 17 deeembre 185/; l'arti­ 
cle Jtr de la toi du 18 décembre 1851; les articles 6, 'i 
et 8 de la /01 du 21 murs 187:J; les articles 11 à /!) 
<le la loi du 9 ao,U /889; les articles 1 ti et 62, 110 ~ 0° 
de la foi du :!5 mars IS!H; les articles I, 2 el 3 <le la 
loi du 30 jutllet 1892; la loi du 21 mai 1897 el ••• 

verordent, nr ~0 van de wel van ~! Frimaire 
jaar VII; artikel 6 van de wet van 1611 Mei 
1900 (1). 

(') Bij de eerste stemming vervielen de navolgende 
woorden : artikel 19, voor soover hel betreft hel recht 
va,1 illschri;ving, en artikel 2/ van de wet va11 
21 f'entdsejaar Vil; de artikelen 1, 2 en J van de wet 
vm, 6 !Jlessi<lor jaar V 11; aruke! :; van de wel van 
27 YenMse jaar IX; artikel ti van de wel van •15 Flo­ 
réal jaar X; de wel van 16-'25 November -1808; hel 
advies 11a11 den Staatsraad van 31 Ju/i-S Augustus 
1809; liet besluit van 8 Juli 1814; artikel '.l!i van de 
wet van 3/ llfei 1821; artikel 5 van liet Ko111nkl1jk 
besluit va11 16 October 1824; de al111ea's 2 lot 9 vati 
artikel 19 uan <le wet van f1 December 1851; 
aruke; J van de wet vaI1 /8 December 185/; dp arü­ 
kete« li, 7 en 8 van de wel va11 24 Maart 1873; de 
urlikeien tl tot 19 vnn de wel van 9 Augustus 1889; 
de artikelen /6 en 62, 11' 70°, van d6 wet van 
25 6/aart /S!N; de artikelen I, 2 en J van de wet 
van J() Juli ·1892; de wet van 21 Mei 1897 en, .. 

" Q p --===,,, 


